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−griffen vnd zů jhm / oder villeicht vnder sein Schwerdt komen bist / so mustu ferner noch mehr stuck haben / damit das gantze stuck vollendt werde / welches du denn aus dem andern theil diß Bůchs lernest / nemlich der Handtarbeit / auff das du jhn ferner zů allen vier Blóssen tringest / vnnd er dir zů keiner schádlichen arbeit kommen móge / oder dergleiche stuck wie du denn der alda überflússig gnug hast.+&lt;section begin=&quot;1&quot;/&gt;griffen und zu ihm, oder villeicht under sein Schwerdt kom{{dec|u|m}}en bist, so mustu ferner noch mehr  
 +stuck haben, damit das gantze stuck vollendt werde, welches du denn aus dem andern theil  
 +diß Buchs lernest, nemlich der Handtarbeit, auff das du ihn ferner zu allen vier Blössen tringest, 
 +unnd er dir zu keiner schädlichen arbeit kommen möge, oder dergleichen stuck wie du denn  
 +der alda überflüssig gnug hast.&lt;section end=&quot;1&quot;/&gt;
  
−Vnd das du denn das stuck zů endt bringest / můstu letzlich mehr Buchstaben zů disem wort haben / vnnd ferner im dritten theil des Bůchs suchen / wie diß stuck möchte vollendt werden / vnd du ohne schaden kónnest abziehen / oder deinem gegenfechter ein letz lassen.+&lt;section begin=&quot;2&quot;/&gt;Und das du denn das stuck zu endt bringest, 
 +mustu letzlich mehr Buchstaben zu disem wort haben, unnd ferner im dritten theil des Buchs 
 +suchen, wie diß stuck möchte vollendt werden, und du ohne schaden könnest abziehen, oder deinem  
 +gegenfechter ein letz lassen.&lt;section end=&quot;2&quot;/&gt;
  
−Derowegen so sihe das du in der Mittelarbeit jhn also trengest / das du ehe ers gewahr werde zům abzug kommest / wie denn in sonderlichen stucken vil davon gelehrt wirdt / oder jhn reitzest das er dir abhauwe / damit du jhm zůglich Oben vber sein Schwerdt mit austretten zůhauwest / vnnd fúglichen deinen abzug nehmen vnd holen mógest / solches damit du es gantz eigentlich verstehn mógest / will ich dir ein gantz stuck von allen dreyen dingen fúrstellen.+&lt;section begin=&quot;3&quot;/&gt;Derowegen so sihe das du in der Mittelarbeit ihn also trengest, 
 +das du ehe ers gewahr werde zum abzug kommest, wie denn in sonderlichen stucken vil davon  
 +gelehrt wirdt, oder ihn reitzest das er dir abhauwe, damit du ihm zuglich Oben uber sein  
 +Schwerdt mit austretten zuhauwest, unnd füglichen deinen abzug nehmen und holen mögest, 
 +solches damit du es gantz eigentlich verstehn mögest, will ich dir ein gantz stuck von allen dreyen  
 +dingen fürstellen.&lt;section end=&quot;3&quot;/&gt;
  
−Im zůfechten komm in rechten Wechsel / hab acht so bald er sein Schwerdt auffzeucht zům streich / so streich behend vor jm vbersich durch / vnd Hauw mit einer Zwirch von deiner Rechten zůgleich mit jhm eyn / im Hauw trit wol auff sein Lincke seiten / fehrt er mit seinem Hauw gerad zů deinem Kopff / so triffestu jhm mit der Zwirch an sein linkc Ohr / merckest du aber das er nit gerad zů deinem Kopff Hauwet / sonder verwendt sein Hauw mit Langer schneidt gegen deiner Zwirch zůr versatzung / so Hauwe ehe es rürt mit langer Zwirch / behend zů seinem Rechten ohr / trit Indes mit deinem lincken Fus wol vmb zů seiner Rechten / jetz hastu angriffen aus dem Wechsel mit zweyen zwirchháuwen / zů beiden seiten gegen einander vber. Diß nimstu nun aus dem ersten theil / zů disem angriff / Ferner wiltu zůr Mittelarbeit tretten / so hilfft dir das ander+&lt;section begin=&quot;4&quot;/&gt;Im zufechten komm in rechten Wechsel, hab acht so bald er sein Schwerdt auffzeucht zum 
 +streich, so streich behend vor im ubersich durch, und Hauw mit einer Zwirch von deiner Rechten  
 +zugleich mit ihm eyn, im Hauw trit wol auff sein Lincke seiten, fehrt er mit seinem Hauw gerad  
 +zu deinem Kopff, so triffestu ihm mit der Zwirch an sein linck Ohr, merckest du aber das er  
 +nit gerad zu deinem Kopff Hauwet, sonder verwendt sein Hauw mit Langerschneidt gegen deiner  
 +Zwirch zur versatzung, so Hauwe ehe es rürt mit langer Zwirch, behend zu seinem Rechten  
 +ohr, trit Indes mit deinem lincken Fus wol umb zu seiner Rechten, jetz hastu angriffen aus dem  
 +Wechsel mit zweyen Zwirchhäuwen, zu beiden seiten gegen einander uber. Diß nimstu nun aus  
 +dem ersten theil, zu disem angriff, Ferner wiltu zur Mittelarbeit tretten, so hilfft dir das ander&lt;section end=&quot;4&quot;/&gt;
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New page&lt;noinclude&gt;&lt;pagequality level=&quot;3&quot; user=&quot;Michael Chidester&quot; /&gt;&lt;languages/&gt; &lt;translate&gt;&lt;/noinclude&gt;griffen vnd zů jhm / oder villeicht vnder sein Schwerdt komen bist / so mustu ferner noch mehr stuck haben / damit das gantze stuck vollendt werde / welches du denn aus dem andern theil diß Bůchs lernest / nemlich der Handtarbeit / auff das du jhn ferner zů allen vier Blóssen tringest / vnnd er dir zů keiner schádlichen arbeit kommen móge / oder dergleiche stuck wie du denn der alda überflússig gnug hast.

Vnd das du denn das stuck zů endt bringest / můstu letzlich mehr Buchstaben zů disem wort haben / vnnd ferner im dritten theil des Bůchs suchen / wie diß stuck möchte vollendt werden / vnd du ohne schaden kónnest abziehen / oder deinem gegenfechter ein letz lassen.

Derowegen so sihe das du in der Mittelarbeit jhn also trengest / das du ehe ers gewahr werde zům abzug kommest / wie denn in sonderlichen stucken vil davon gelehrt wirdt / oder jhn reitzest das er dir abhauwe / damit du jhm zůglich Oben vber sein Schwerdt mit austretten zůhauwest / vnnd fúglichen deinen abzug nehmen vnd holen mógest / solches damit du es gantz eigentlich verstehn mógest / will ich dir ein gantz stuck von allen dreyen dingen fúrstellen.

Im zůfechten komm in rechten Wechsel / hab acht so bald er sein Schwerdt auffzeucht zům streich / so streich behend vor jm vbersich durch / vnd Hauw mit einer Zwirch von deiner Rechten zůgleich mit jhm eyn / im Hauw trit wol auff sein Lincke seiten / fehrt er mit seinem Hauw gerad zů deinem Kopff / so triffestu jhm mit der Zwirch an sein linkc Ohr / merckest du aber das er nit gerad zů deinem Kopff Hauwet / sonder verwendt sein Hauw mit Langer schneidt gegen deiner Zwirch zůr versatzung / so Hauwe ehe es rürt mit langer Zwirch / behend zů seinem Rechten ohr / trit Indes mit deinem lincken Fus wol vmb zů seiner Rechten / jetz hastu angriffen aus dem Wechsel mit zweyen zwirchháuwen / zů beiden seiten gegen einander vber. Diß nimstu nun aus dem ersten theil / zů disem angriff / Ferner wiltu zůr Mittelarbeit tretten / so hilfft dir das ander&lt;noinclude&gt;&lt;/translate&gt; &lt;references/&gt;&lt;/noinclude&gt;

